
Jon
Chapter 1

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

1֙ יְהִי וַֽ
И–дође
H1961

דְּבַר־
реч–
H1697

יְהוָ֔ה
Господња
H3068

אֶל־
—
H0413

יוֹנָה֥
Јони
H3124

בֶן־
сину–

י אֲמִתַּ֖
Амитајевом
H0573

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Dođe reč Gospodnja Joni, sinu Amatijevom govoreći:

ק֠וּם2
Устани

לֵךְ֧
иди
H3212

אֶל־
у–
H0413

ינְוֵה֛ נִֽ
Ниневију
H5210

יר הָעִ֥
град

הַגְּדוֹלָ֖ה
велики

וּקְרָ֣א
и–проповедај
H7121

עָלֶי֑הָ
против–њега

י־ כִּֽ
јер–

ה עָלְתָ֥
уздигла–се–је
H5927

ם רָעָתָ֖
злоћа–њихова

לְפָנָֽי׃
пред–лице–моје
H6440

Ustani, idi u Nineviju grad veliki, i propovedaj protiv njega, jer izađe zloća njihova preda me.

וַיָּ֤קָם3
И–уста

יוֹנָה֙
Јона
H3124

חַ לִבְרֹ֣
да–побегне
H1272

ישָׁה תַּרְשִׁ֔
у–Тарсис
H8659

מִלִּפְנֵי֖
од–лица
H6440

יְהוָה֑
Господњег
H3068

רֶד וַיֵּ֨
и–сиђе
H3381

יָפ֜וֹ
у–Јопу
H3305

א וַיִּמְצָ֥
и–нађе
H4672

׀  אָנִיָּ֣ה 
лађу
H0591

בָּאָה֣
која–је–ишла
H0935

ישׁ תַרְשִׁ֗
у–Тарсис
H8659

ן וַיִּתֵּ֨
и–плати
H5414

הּ שְׂכָרָ֜
возарину–њену
H7939

וַיֵּ֤רֶד
и–сиђе
H3381

בָּהּ֙
у–њу

לָב֤וֹא
да–отпутује
H0935

עִמָּהֶם֙
с–њима

ישָׁה תַּרְשִׁ֔
у–Тарсис
H8659

מִלִּפְנֵי֖
од–лица
H6440

יְהוָֽה׃
Господњег
H3068

A Jona usta da beži u Tarsis od Gospoda, i sišav u Jopu nađe lađu koja iđaše u Tarsis i plativ vozarinu uđe u nju da 
otide s njima u Tarsis od Gospoda.

וַֽיהוָ֗ה4
Али–Господ
H3068

יל הֵטִ֤
подиже
H2904

רֽוּחַ־
ветар–
H7307

גְּדוֹלָה֙
силан

אֶל־
на–
H0413

הַיָּ֔ם
море
H3220

י וַיְהִ֥
и–настаде
H1961

עַר־ סַֽ
олуја–

גָּד֖וֹל
велика

בַּיָּ֑ם
на–мору
H3220

וְהָאֳ֣נִיָּ֔ה
и–лађа
H0591

חִשְּׁבָ֖ה
се–спремала
H2803

ר׃ לְהִשָּׁבֵֽ
да–се–разбије
H7665

Ali Gospod podiže velik vetar na moru, i posta velika bura na moru da mišljahu da će se razbiti lađa.

ירְא֣ו5ּ וַיִּֽ
И–уплашише–се
H3372

ים הַמַּלָּחִ֗
морнари
H4419

֮ יִּזְעֲקוּ וַֽ
и–завапише
H2199

אִ֣ישׁ
сваки
H0376

אֶל־
к–
H0413

אֱלֹהָיו֒
богу–своме
H0430

לוּ וַיָּטִ֨
и–бацали–су
H2904

אֶת־
—
H0853

ים הַכֵּלִ֜
терет
H3627

ר אֲשֶׁ֤
који–је–био

אֳנִיָּה֙ בָּֽ
на–лађи
H0591

אֶל־
у–
H0413

הַיָּ֔ם
море
H3220

ל לְהָקֵ֖
да–олакшају
H7043

עֲלֵיהֶם֑ מֵֽ
себи

וְיוֹנָ֗ה
а–Јона
H3124

יָרַד֙
беше–сишао
H3381

אֶל־
у–
H0413

יַרְכְּתֵ֣י
дубину
H3411

הַסְּפִינָ֔ה
лађе
H5600

ב וַיִּשְׁכַּ֖
и–легао–је
H7901

ם׃ וַיֵּרָדַֽ
и–заспао–је–тврдо
H7290

I lađari uplašivši se prizivahu svaki svog boga, i bacahu šta beše u lađi u more da bi bila lakša; a Jona beše sišao 
na dno lađi, i legav spavaše tvrdo.
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וַיִּקְרַ֤ב6
И–приђе
H7126

֙ אֵלָיו
му
H0413

רַ֣ב
заповедник

ל הַחֹבֵ֔
лађе
H2259

וַיֹּ֥אמֶר
и–рече
H0559

ל֖וֹ
му

מַה־
шта–
H4100

לְּךָ֣
ти–је

ם נִרְדָּ֑
заспалко
H7290

קוּ֚ם
устани

קְרָ֣א
призивај
H7121

אֶל־
—
H0413

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бога–свога
H0430

י אוּלַ֞
можда
H0194

ת יִתְעַשֵּׁ֧
ће–се–обазрети

ים הָאֱלֹהִ֛
Бог
H0430

לָ֖נוּ
на–нас

א ֹ֥ וְל
и–нећемо
H3808

ד׃ נאֹבֵֽ
пропасти
H0006

A upravitelj od lađe pristupi k njemu i reče mu: Šta ti spavaš! Ustani, prizivaj Boga svog, ne bi li nas se opomenuo 
Bog da ne poginemo.

וַיֹּאמְר֞ו7ּ
И–рекоше
H0559

אִ֣ישׁ
један
H0376

אֶל־
—
H0413

הוּ רֵעֵ֗
другом
H7453

֙ לְכוּ
хајде
H3212

ילָה וְנַפִּ֣
да–бацимо
H5307

גֽוֹרָל֔וֹת
ждребове
H1486

ה וְנֵדְ֣עָ֔
да–сазнамо
H3045

י בְּשֶׁלְּמִ֛
због–кога
H4310

הָרָעָ֥ה
је–зло

הַזֹּ֖את
ово
H2063

לָנ֑וּ
на–нас

֙ וַיַּפִּל֙וּ
и–бацили–су
H5307

גּֽוֹרָל֔וֹת
ждребове
H1486

ל וַיִּפֹּ֥
и–паде
H5307

ל הַגּוֹרָ֖
ждреб
H1486

עַל־
на–

יוֹנָֽה׃
Јону
H3124

Potom rekoše jedan drugom: Hodite, da bacimo žreb da vidimo sa koga dođe na nas ovo zlo. I baciše žreb, i pade 
žreb na Jonu.

וַיֹּאמְר֣ו8ּ
И–рекоше
H0559

יו אֵלָ֔
му
H0413

הַגִּידָה־
кажи–
H5046

נָּ֣א
нам
H4994

נוּ לָ֔
молимо–те

ר בַּאֲשֶׁ֛
због–кога–је

לְמִי־
од–кога–је–
H4310

הָרָעָ֥ה
зло

הַזֹּ֖את
ово
H2063

לָנ֑וּ
на–нас

מַה־
какав–је–
H4100

מְּלַאכְתְּךָ֙
посао–твој
H4399

וּמֵאַיִ֣ן
и–одакле
H0370

תָּב֔וֹא
долазиш
H0935

מָה֣
каква–је
H4100

ךָ אַרְצֶ֔
земља–твоја
H0776

י־ וְאֵֽ
и–из–
H0335

מִזֶּ֥ה
ког
H2088

עַ֖ם
народа

תָּה׃ אָֽ
си–ти

Tada mu rekoše: Kaži nam zašto dođe ovo zlo na nas; koje si radnje? I odakle ideš? Iz koje si zemlje? I od koga si 
naroda?

וַיֹּ֥אמֶר9
И–рече
H0559

אֲלֵיהֶ֖ם
им
H0413

י עִבְרִ֣
Јеврејин
H5680

כִי אָנֹ֑
сам–ја
H0595

וְאֶת־
и–
H0853

יְהוָ֞ה
Господа
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Бога
H0430

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
небескога
H8064

אֲנִי֣
ја
H0589

א יָרֵ֔
се–бојим
H3373

אֲשֶׁר־
који–је–

ה עָשָׂ֥
начинио

אֶת־
—
H0853

הַיָּ֖ם
море
H3220

וְאֶת־
и–
H0853

ׁה׃ הַיַּבָּשָֽ
копно
H3004

A on im reče: Jevrejin sam, i bojim se Gospoda Boga nebeskog, koji je stvorio more i suvu zemlju.

ירְא֤ו10ּ וַיִּֽ
И–уплашише–се
H3372

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
људи
H0376

יִרְאָה֣
страхом
H3373

ה גְדוֹלָ֔
великим

וַיֹּאמְר֥וּ
и–рекоше
H0559

אֵלָ֖יו
му
H0413

מַה־
шта–је–
H4100

זֹּ֣את
то
H2063

יתָ עָשִׂ֑
учинио

י־ כִּֽ
јер–

יָדְע֣וּ
сазнали–су
H3045

ים הָאֲנָשִׁ֗
људи
H0376

י־ כִּֽ
да–је–

מִלִּפְנֵי֤
од–лица
H6440

יְהוָה֙
Господњег
H3068

ה֣וּא
он
H1931

חַ בֹרֵ֔
бежао
H1272

י כִּ֥
јер

הִגִּ֖יד
им–је–казао
H5046

ם׃ לָהֶֽ
њима
H1992

Tada se vrlo uplašiše ljudi, i rekoše mu: Šta si učinio? Jer doznaše ljudi da beži od Gospoda, jer im on kaza.
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וַיֹּאמְר֤ו11ּ
И–рекоше
H0559

֙ אֵלָיו
му
H0413

מַה־
шта–да–
H4100

עֲשֶׂה נַּ֣
учинимо

ךְ לָּ֔
с–тобом

ק וְיִשְׁתֹּ֥
да–се–утиша
H8367

הַיָּ֖ם
море
H3220

עָלֵי֑נוּ מֵֽ
пред–нама

י כִּ֥
јер

הַיָּ֖ם
море
H3220

הוֹלֵ֥ךְ
све–више
H1980

ר׃ וְסֹעֵֽ
беснело–је
H5590

I rekoše mu: Šta ćemo činiti s tobom, da bi nam more utolilo? Jer bura na moru bivaše sve veća.

וַיֹּ֣אמֶר12
И–рече
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
им
H0413

֙ שָׂאוּ֙נִי
узмите–ме
H5375

וַהֲטִילֻנִ֣י
и–баците–ме
H2904

אֶל־
у–
H0413

הַיָּ֔ם
море
H3220

ק וְיִשְׁתֹּ֥
и–утишаће–се
H8367

הַיָּ֖ם
море
H3220

עֲלֵיכֶם֑ מֵֽ
пред–вама

כִּ֚י
јер

עַ יוֹדֵ֣
знам
H3045

נִי אָ֔
ја
H0589

י כִּ֣
да

י בְשֶׁלִּ֔
је–због–мене
H7945

עַר הַסַּ֧
олуја

הַגָּד֛וֹל
велика

הַזֶּ֖ה
ова
H2088

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
на–вас

A on im reče: Uzmite me i bacite me u more, i more će vam utoliti, jer vidim da je s mene došla na vas ova velika 
bura.

וַיַּחְתְּר֣ו13ּ
А–људи–су–веслали
H2864

ים הָאֲנָשִׁ֗
људи
H0376

יב לְהָשִׁ֛
да–се–врате
H7725

אֶל־
на–
H0413

ה הַיַּבָּשָׁ֖
копно
H3004

א ֹ֣ וְל
али–нису
H3808

לוּ יָכֹ֑
могли
H3201

י כִּ֣
јер

הַיָּ֔ם
море
H3220

הוֹלֵ֥ךְ
све–више
H1980

וְסֹעֵ֖ר
беснело–је
H5590

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
против–њих

A ljudi stadoše veslati da bi došli ka kraju; ali ne mogahu, jer im bura na moru bivaše sve veća.

וַיִּקְרְא֨ו14ּ
И–завапили–су
H7121

אֶל־
—
H0413

יְהוָ֜ה
Господу
H3068

וַיֹּאמְר֗וּ
и–рекли
H0559

אָנָּ֤ה
молимо–те
H0577

יְהוָה֙
Господе
H3068

אַל־
не
H0408

נָא֣
дај
H4994

ה נאֹבְדָ֗
да–погинемо
H0006

בְּנֶפֶ֙שׁ֙
због–душе
H5315

הָאִ֣ישׁ
човека
H0376

הַזֶּ֔ה
овога
H2088

וְאַל־
и–не–
H0408

ן תִּתֵּ֥
стави
H5414

עָלֵ֖ינוּ
на–нас

ם דָּ֣
крв
H1818

יא נָקִ֑
недузну

י־ כִּֽ
јер–

ה אַתָּ֣
ти

יְהוָ֔ה
Господе
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֥
како

צְתָּ חָפַ֖
си–хтео

ׂיתָ׃ עָשִֽ
учинио–си

Tada prizvaše Gospoda i rekoše: Molimo Ti se, Gospode, da ne poginemo radi duše ovog čoveka, i nemoj metnuti 
na nas krv pravu, jer Ti, Gospode, činiš kako hoćeš.

15֙ וַיִּשְׂאוּ
И–узели–су
H5375

אֶת־
—
H0853

יוֹנָ֔ה
Јону
H3124

וַיְטִלֻ֖הוּ
и–бацили–су–га
H2904

אֶל־
у–
H0413

הַיָּ֑ם
море
H3220

ד וַיַּעֲמֹ֥
и–море–се–стало
H5975

הַיָּ֖ם
море
H3220

מִזַּעְפּֽוֹ׃
од–беса–свога
H2197

Potom uzeše Jonu i baciše ga u more, i presta bura na moru.

ירְא֧ו16ּ וַיִּֽ
И–уплашише–се
H3372

ים הָאֲנָשִׁ֛
људи
H0376

יִרְאָ֥ה
страхом
H3373

גְדוֹלָ֖ה
великим

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֑
од–Господа
H3068

זְבְּחוּ־ וַיִּֽ
и–принели–су–
H2076

זֶבַ֙ח֙
жртву
H2077

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

יִּדְּר֖וּ וַֽ
и–дали–су
H5087

ים׃ נְדָרִֽ
завете
H5088
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Tada se pobojaše oni ljudi Gospoda vrlo, i prinesoše žrtvu Gospodu i učiniše zavete.

וַיְמַ֤ן17
И–одреди
H4487

יְהוָה֙
Господ
H3068

ג דָּ֣
рибу
H1709

גָּד֔וֹל
велику

לִבְלֹ֖עַ
да–прогута
H1104

אֶת־
—
H0853

יוֹנָה֑
Јону
H3124

י וַיְהִ֤
и–био–је
H1961

יוֹנָה֙
Јона
H3124

בִּמְעֵי֣
у–утроби
H4578

ג הַדָּ֔
рибе
H1709

ה שְׁלֹשָׁ֥
три
H7969

ים יָמִ֖
дана
H3117

ה וּשְׁלֹשָׁ֥
и–три
H7969

לֵילֽוֹת׃
ноћи
H3915
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